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нашего

аппарата;

аппарата,

аппарата,

аппарата;



• Не прикасайтесь к месту подключения питания или к другим частям сварочного

аппарата, находящихся под током. Отключайте питание сразу после окончания работы 

или перед тем, как покинуть место работы; 

• Не работайте там, где существует опасность поражения электрическим током;

• При высотных работах во избежание несчастного случая соблюдайте правила

техники безопасности работы на высоте; 

• Следите за тем, чтобы на рабочей площадке не было посторонних людей;

• Сварочные аппараты излучают электромагнитные волны и создают радиочастот­

ные помехи, поэтому следите за тем, чтобы поблизости от аппарата не было людей, 

которые используют стимулятор сердца или другие принадлежности, для которых 

электромагнитные волны и радиочастоты создают препятствия. 

• Во избежание опрокидывания аппарата устанавливайте его на ровных поверхно­

стях. 

• Перед включением убедитесь, что параметры удлинителя, розетки и электриче­

ской сети соответствуют техническим характеристикам аппарата. 

• Сварочный аппарат следует включать только в розетку с заземлением и диффе­

ренциальным автоматическим выключателем, убедитесь в правильном заземлении 

розетки. 

• Надежно закрепите баллон с углекислым газом, убедитесь в невозможности его

опрокидывания. 

• Перед перемещением, обслуживанием или ремонтом отключите аппарат от 

сети питания. 

• При производстве электросварочных работ вне помещения (во время дождя или
снегопада) над рабочим местом сварщика и местом нахождения сварочного аппарата 

должен быть установлен навес. Влажность воздуха не более 80%, температура -10 ... + 

40 ° С 
• Не пользуйтесь кабелями, горелкой, в которых повреждена изоляция или ослабли

соединения. 
• Не производите сваривание на контейнерах, емкостях, трубах, находящихся под

давлением или содержащих легковоспламеняющиеся материалы, газ или горючую 

жидкость. 

• Избегайте сварочных материалов, очищенных легковоспламеняющимися
растворителями. Место проведения работ, а также расположенные ниже места, 

должны быть освобождены от горючих материалов в радиусе не менее 5 м, а от 

взрывоопасных материалов и установок - 10м. 

ВНИМАНИЕ/ 

Производитель не несет ответственности за последствия и убытки вследствие 

пользования инструментом с указанными выше отклонениями. 





1 - дисплей
2 - регулятор напряжения
3 - переключатель режимов
4 - регулятор силы тока

5 - разъём сварочной горелки/

6 - силовой разъём +
7 - коннектор управления
8 - питающий кабель
9 - держатель электрода с кабелем
10 - зажим массы с кабелем

11 - сварочная горелка
12 - провод управления

13 - выключатель
14 - механизм протяжки проволоки
15 - катушка с проволокой
16 - индикатор ММА
17 - индикатор FLUX 

18 - индикатор перегрева

19 - регулятор нажатия ролика
20 - фиксатор подающего ролика
21 - держатель бухты проволоки

ВКЛ ВЫКЛ

ВВОД

~220 В

ИНВЕРТОРНЫЙ СВАРОЧНЫЙ ПОЛУАВТОМАТ IGBT 2 В 1

СИЛА ТОКА НАПРЯЖЕНИЕ

МIG-220 Flux 

FLUX

силовой разъём—



MIG-220 Flux

ПРИМЕЧАНИЕ! На основании постоянных программ исследования и развития 
фирма-производитель оставляет за собой право на изменение указанных здесь 
технических данных и комплектации без предварительного уведомления потребителя.

ПОЗИЦИЯ

Зажим массы с кабелем (1,5м)

Сварочная горелка (2 м)

Держатель электрода с кабелем (1,8 м)

Щетка-молоток

Маска

Сварочная проволока FLUX (1,0 мм/0,45 кг)

КОЛ-ВО, шт

1

1

1

1

1

1

7 кВт

30-200 А

5,7 кВт

30-220 А

5,5 кВт

Вес нетто/брутто 4,5 кг/6 кг

 1.6-4.0 мм

MMA/ FLUX



3

(16-17).
3

(16)
(13)

указывает на перегрев аппарата.

Необходимо извлечь вилку из розетки и подождать в течении 10 сек. Затем 
снова вставить вилку в розетку. После этого можно продолжать работу. 
Если индикатор продолжает светиться необходимо обратиться в сервисный 
центр.
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Подключите провод управления горелки (10) 
к коннектору управления (7).
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ВНИМАНИЕ!
Ремонт, модификация и проверка электроинструментов ELECTROLITE должны 
проводиться только в авторизованных сервисных центрах (см. гарантийный лист). 
При использовании или техобслуживании инструмента всегда следите за 
выполнением всех правил и норм безопасности.
Набор стандартных аксессуаров может быть изменен без предупреждения.

ЗАМЕЧАНИЕ!

Торговая марка ELECTROLITE непрерывно работает над усовершенствованием 
своих изделий, поэтому мы оставляем за собой право на внесение изменений в 
технические характеристики, упомянутые в данной инструкции по эксплуатации, 
без предупреждения об этом. Рекомендуется производить периодическое 
техническое обслуживание в авторизованном сервисном центре не реже одного 
раза в 6 месяцев. Техническое обслуживание в сервисных центрах не входит в 
гарантийные обязательства производителя и продавца.
Сервисные центры оказывают платные услуги по проведению периодического 
технического обслуживания.







ГАРАНТИЙНОЕ СВИДЕТЕЛЬСТВО 

НА ОБОРУДОВАНИЕ ELECTROLITE



Адреса сервиcных центров. 
Просто наведите камеру 
своего смартфона.

СЕРВИСНЫЕ ЦЕНТРЫ






